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5 I.uae meditatus eram linguae hebraicae, cu-
ius viam faciliorem atque aptioreme me-

l thodo, ſcientiarum propria, ſuperiore
N anno, cogere ſum conatus, praecepta, eo-

dem fundamento ſuperinſtructa, viterius
perſequi, inpediuere, præter caeteras ra-

tiones, potiſſimum defectus luminum oculorum typo-
graphi, typi ſui hebraici anguſtia, Fautorum ſcholae

1L23 aſ.:Adnidlama

umnn 3ca hanc linguàm proponendas exiſtimaui ànimaduerſio-
nis, eo in primis tendunt; quo non ſolum iis ſit melius
conſultum, quibus, in ſuo ipſorum ſtudiorum genere ad
ipſos Græcorum ſcriptores excurrere, in votis eſt ſed
quo potiſſimum facilius in futuro Sacr. Litterarum cul-
tore proha atque exacta oriatur ſtili Noui Teſtamenti pe-
ritia: non quidem ſuperficiaria, quae modo a translatio-
nibus latinis; nec præiudicatarum opinionum plena, quæ
æx ore præceptoris tantum hauſta, teneris ac cereĩs iuue-
num animis ſacillime ſe lnſinuans hæret ſimulque cum ae-
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tute prouehitur. Nihil enim vnquam litterarum pro-
greſſibus plura poſuiſſe obſtacula conſtat, quam opinio-
nes, præiudicia idque genus plura, iam inde a primis an-
nis nobis inſita: quantumque hæc vero ac genuino Sa-
crorum Oraculorum ſenſui nocere poſſint, dici vix pot-

eſtt. Quae quidem mala late repentia vitaturus, viam in-
eat rationes, quare has pagellas, qualescunque compo-
ſuimus.

s. æ.
Negotium ergo, quod molimur, viam in primis mon-

E

ſtrat, qua duce alius quisque litterarnm cultor ad vniuer-
ſae græcae linguae notitiam; theologus vero ad veriorem,
clariorem atque pleniorem Novi Fœderis peritiam ad-
ſcendere facĩlius poſſit. Cuius quidem nec laudes vti-
litatem, nec neceſſitatem prædicare conſtitui, quum o-
mnes, magni nominis, Theologos, theologum ipſius pę-
ritia deſtitutum eſſe non poſſe, necum conſentientes ho-
beo. Præter Burmannum, Altſtædium aliosque hic no-
minare potiſſimum licet Franzium, qꝗni, in interpretatio-
nle Sàcrae Seripturae poſt euictam ꝑ. 41. vtilitatem, o-
ſtenſam, ꝑ- 47. multis ex rationibus, neceſſlitatem, lin-
guàm græcam (pariter atque hebræam) vernaculam The-

ologis vult, ꝑ.ꝗ
lESAtque prima græcae linguae Novi Teſtamenti exem-

plarĩa græea fuiſſe. nemo vrquam dubitauit, ſi modo diſ-
ceiſero ab Euangeſio Matth. atque Epiſt. ad Hebræos,
quas hebiraico; neæ nòn Evang. Marci, quod Romano eſ-
ſe conſignatum ĩdiomate non nulli, rationibus licet hæud
adeo firmis, quãs hic ad examen vocãre nimis longum ſo-
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a s) mret, aſſerere ſunt conati. Vti vero libenter iſtam lin-
guam sutògrapham profitemur; ita e contrario Ionge
a puritate atque elegantia dictionis Atticae rececere nul-
li dubitamus afirmare. Id quod quisquis attentus Ora-
culorum Noui fœderis lector, venuſtam atque decoram
Bemoſthenis dictionem nec non Homeri poemata ſtilo
Noui Teſtamenti æquiparaturus, haud adeo difficili ope-
ra inueniet. Equidem belle ſcio, Eruditorum patronos*
puritatis ſtili Noui Teſtamenti exſtitiſſe bene multos, ea
potiſſimumi de cauſſa, quia, illa negata, quidquam aucto-
ri ſuo diuino derogari ſibi ſunt viſi. Defectus vero illius
tantum abeſt, vt auctoritatem imminueret aut fuſpectam
redderet; vt potius confirmet, ſtabiliat, augeat. Quo
enim tempore auctores huius Fœtderis ad ſcribendum.
compulit DEVS, non potuit non, hominum, ad
quos dandoscurauit eosdem libros, inſeruire captui;

ea præcipue vti lingua, quae tunc temporis, niſi
omnibus, tamen pluribus, maximamque partem erat
vernacula, ſaltim notiſſima. Eam vero non æque pu-
ram elegantemoue Hlam fuiſſe, atq; fult æuo, quo vixe-
runt Homerus, Demoſthencs, Iſocrates, aliique elegantiſ-
ſimi græcanæ linguae auctores, noſtrum iam eſt, demon-
ſtrare; atq; ex eius demonſtratione ianuam quandam, ad
aliam addiſcendi Noui Teſtaſtamenti ſtilum rationem, a-
perire.

J Conſ. E. Schmidii Piæſat, ad Matih. Grotius ad Matth. 1. Ca-
ſanbonus Execit. 16. contr. Bar. Ligtf. H. H. ꝑ. 193.

Videatur Eraſm. Schmidius in unt. ad N.T. Ptochenii Diatribe
g. L. N. T. Chriſt. Sigism. Gregorius in Vindiciis N. T. ab
Hebraiſmis; eiusdemque Hiciocritieom N. T. Et in primẽ.
Ant. Blackvvall Auòtores ſacæi claſſici, ſeu Critica N., Teſ. Lipſ,
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Puritas Stili eſt Conuenientia eius cum emendatiore
lingua.. Hæc vero quum omnibus imperii cuiusdam re-
gionibus non poſſit eadem eſſe emendatior; ſiouidem nec
mores, nec inſtituta pari modo vbiuis poſſunt coli;
atque pars regionis plus ſemper ab humanitate com-
mercio recedit atque altera, quæ tamen rationes emen-
datioris linguae ponuntur; neceſſario orietur Lingua,
in certa quadam regione vſitatior, a ſe ipſa tamen diſ
ferens, vtiinaliis regionibus eſt, id eſt IDIOMA. Quo
vero emendatius, quo eultius, quo maiore diligentia, in-
tenſiore opera cura id obſeruatur; eo perfectius eua-
det. Perfectius Idioma, quum ſit DIALECTVS; Diale-
ctum vero Atticam omnes reliquas græcae linguae diale-
ctos lonve ſuperare inter erſũditos conſtet; dicamus PV-
RITATEM linguæ græcæ, conuenientiam Stili cum Dia-

Iecto Attica,S ilus puræ graecus dicitur is, qui verc graecus eſt, nec ab aliorum

Graecoinm Iiilo alienior, talisque, qui ab Hoęero. D. moſthe-
ne aliisquue Giaecis intdl gi poteſt, Prochen. Diatr.

lE:Genus ſeribendi Atticum, normam ſtili græci ſi pro-
fitemur, indeque ſtilum diiudicandum volumus; omnes
reliquas Graeciae dialectos non eas putamus, ac ſi nihil
prorſus ad Puritatem conferrent: ſed vti Attica omni-
bus potior ſuit dialectus; ita illam ad perfectiorem Sti-
Ium§ 4. plurimum. reliquas plusue minusue feciſſe intel-
ligimus, Maior enim eonſenſus ad puritatem, quoniam
non exeludit minores, hi licet tantum remotius ad per-
fectum idioma adſpirent: congruit Stilus græcus r]li-

quis
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quis dialectis græcaniss. Quo ergo minus, quo remotius,
Dialectus quædam accedit Atticam, eo minus eſt habenda
pura vice verſa.

5. 6.
Iam vero ſtilum Nouſ Teſtamenti 3. puritatis eae

noneſſe, oualis 4- 5. eſſe deberet, breui inquiramus.
PERSPICVITATI enim, quae eſt perſectio, ſignatam co-
gnitionem non impediens, ſed facilius promouens, puri-
tas nunquam obeſſe debet. Hac vero, a Viris onnivæur
in Nouo Teſtamento adhibita, illam locum habere non
potuiſſe, liquet ex eo; ſiquidem promotionem cogni-
tionis illorum, ad quos auctores N. Teſtam. ſcripſerunt,

 ſinem fuiſſe primarium, nihil dubitari poteſt Quibus-
cum enim ſuam ſibi a DEO reuelatam doctrinam viri

”œium communicare volebant; neque Hebraica, vel
Vt tum mos obtinebat, Chaldaico-Syriaca lingua loguen-
tes; neque pura græca callentes, erant; ſed potiusa Iu-

dæis oriundi, in vniuerſam Graeciam diſperſi, potiſſi-
mum in Alexandria tegentes, qui Hebraicarum litterarum
inſcitiæ ſuæ conſulentes iam trecentis fere annis ante,
Chriſtum natum Verſfionem Hebr. textus ſibiAlexandriae*
ſeribendam curauerantGræcam; quæ adhuc, nomineLXX.
Interpretum ex fabellis orto, in manibus. noſtris verſatur.

 Brideaux Comex. deò d. und T. ſ. I. c. I. pag. 35. Iqq.

5 7Verfionem hanc Alexandrinam, qua Iudærum plurimi,
Chriſti temporibus, Hebraici Codicis loco, vſi ſunt, pure
græcam ẽ. 4. 5. eſſe, nce formaæ ſtili probat, nec Ervdito-
rum, ni ſallor, quisquam affirmare auſus ett Omnes e-
nim hi extra Palæſtinam tegentes, non ſolum patriæ lin-
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guæ obliti; teſte Huetio D. E. prop. I4. p419: prope
nullam hebraicæ loquelæ notitiam habebant, eiusque lin-
guæ fere rudes erant atque inſcii; ſed græ}eo ſermone
vulgo loquebantur libros ſacros ęræce ſeriptos in Sv-
nagogis prælegebant &e. Iudæis inde inſis natam eſſe di-
ſtinctionem æõ e” ò e”Rmęẽ. Actor. Vl, I. vide-
mus, ipſosq; Helleniſtas ſive Iudæos Græcanizantes Hie-
roſolymis habitaſſe, ipſe ille locus comprobat; maxi-
mam vero partem æos fuiſfe, quos inter immediate ſcri-
pta ſua diuulgarunt Euangeliſtæ atque Apoſtoli, extra

qdubitationis telum res eſt poſita, teſte Hiſtor. Eccleſ
Hinc ipſa negotii natura impuritatem Stili Noui Teſta-
menti ſuadet, 5. Lege nimirum debiliore Puritate ce-
dente fortiori Perſpicuitati.

ò- 8.
Atque ſecundo loco ſtilum Noui Teſtamenti haud

pure græcum fluere, certos ac perſuaſos nos reddere poſ-
Tuntipſi Viri ſancti, quos Auctores huius Fœderis DEVS
miſericors eſſo voluitt. Iis enim, licet peritia omnium
linguarum, auxiliante Spiritu Sancto largiter eſſent tin-
cti, hæc lingua Helleniſtica niſi pæne vernacula, valde
tamen familiaris eſſe conſueuerat. Quæ pro nobis hac
in re militant argumenta, ſunt

ID quia maior eis cum Helleniſtis interceſſere vſus, ſo-
cietas commercium; quin ipſis Hieroſolymis|. 7.

2) quoni;m omnes fere, quos i Nouo Teſtamentoy
-non ex veteri Teſtamento; ſed verſione Alexandri-

na commemoratos legimus, loci teſtes ſunt locuple-
tiſimi, ipſis ſtilum verſionis illius ex fròquenti

us



5 '88eius lectione in vſum conſuetudinem iam diu ab-

iiſe i3) Atque ipſæ ex Iudæis congregatæ Eccleſiæ, qua-
rum gratia ſcribere iubebantur, id genus ſcriben-
di poſtulabant. Quum enim iam dudum apud
illos eadem lingua Helleniſtica cultui Dei Eccleſiaſti-
co rebusque diuinis ꝗ;. 7. 8. ſacra eſſe c;perat; hine
etiam ad viterius elus exereitium omnium lingua-
rum videbatur commodiſſima.

Lingua autem hæc, vti minimes. 73 ita nec æmula ipſius,
Noui Fœderis lingua, Græcorum puritati congruebat s.
47. 3 quemadmodum ipſi eius auctores ſunt docu-
mento.

Tandem ĩpſæe res Veritates, viris oæ æ; reue-
latæ, non æque bene puritatem illam admiſſiſſe videntur;
cum veritates hue vsque in vulgus nondum notas prædi-
cando; tum notarum vocabularum poteſtates aliter fi-
gendo. Plane ad hoc tempus incognitas veritates vi do-
naturis maxime opus ęænt noua ſigna termini; hine
varii modi, ea inter ſe invicem connectendi, pariter ac fle-
ctendi ordinandique. Hinc inde natas conſpicimus no-
uas conſtructiones, puritati græeæ linguæ haud conueni-
entes. Ecquis enim noſtrum eſt, quem hæ ab illis reper-
tæ voces termini diuinarum veritatum fugiunt In
quorum numero adgregamus æſi æahiyyueclar, v? aæyvi-
Xou,'o AyQ; idq; genus plura. Vocabula vero ae formulæ lo-
quendi, quas altis, atq; eonſuetudo ſuperiorum temporum
fuerat, concept ibus, ornahant, erant v, c. xãęis; Sium;
ni55; wi5ęd uc æ &e. &e. Quo plures eæ autem e-
rant; quo ſæpius: nonne de ĩis ſemper ſermo eſt re-
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latum erga alia vocabula poſitum nanciſcebantur; eo mi-
nus puritati Stili græei conueniebant. Hinc denuo patet
impuritas Stili N. T.

s- IO;,
Vltimum quod eſt, ipſa pro nobis huius Fœderis Io-

quitur ſeribendi ratio. Hebraicum enim idioma vbiuis
redolere; genium atque indolem Helleniſtarum ſapere,*
hinc atque inde Syriaſmis, Chaldaiſmis, Latiniſmis &e.
ſcatere, facile quisquis accurata mentis trutina perpen-
ſurus inueniet. Neque vero hic locorum citationem
Verſ. Alexandrini 8. puritati quidquam detrahere ar-
bitramur; niſi omne, eadem de cauiſiã, puritate atq; or-
natu ſuo ipſum, elegantiæ Romanæ patrem, Ciceronem ſi-
mus priuaturi, ſed potius Græcis ignotæ voces, earum in-
ũſitata junctura; mores loquendi noui, conftructiones ab
iis diuerſæ, pariunt, quam ioqtimur, impuritatem 4. 3-
Quam quidem licet intelligere ex multis exemplis; in
quorum commemoratione nobis vero non conuenit eſe.
prolixioribus. Notari ſaltim poſſint: I.) Voces helle-
niſticæ Bęrę- Matth. I Hiſtoria &e. coll. Gen. V, I.
gdęt; Gen. VI; 3. 12. Ieſ. XL, 5. 2æAdxæ coll. Geneſ.
XLIII, i4. ouano5ẽr; Iaudare, gratias agere Ebr. XIII; 15.
coll. Pſ. CcXXXVI, I. ſqq: 2.) Loquendi formulæ: e. gr.
nal iyiviro. Ouno ouueia  æoęsuu a iv Qu 5 ’ue©èe. Act.
IX, 31. coll. 2. Reg. IIIL, I. Ei0l5835  ibd gxe&æ. oſicio
fungi. Mſen. Poſthabere, minore amore proſequi &e.
Plura vero tacemus; eaque deſiderantem ad ipſam Noui
Teſtamenti lectionem remiſſum volumus.

 Ligtf. Hor. Hebr. p. 137. Reliqua videii licet apud eos, qui ex
inſituto hac de re diſputarunt,. Euolui merentut Io, Voiſtii
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Comment, de Hebraiſmis N. T. Caſp. Wymi Dialectologiã ſæc
Thom. Ga aker de ſtilo N. T, vbi Pſochenii Diatribe in examen
rigidiſſimum vocatur,

5 I.
Quibus, quæs diximus, rationibus 6-- ro. ducti ſti-

Ium Noui Teſtamenti puritate vere græca ornatum eſſe
4- 5. merito ac iure negamus. Namque ſumma ſummi

Numinis ſapientia, vnde ſibi pæſidium puritatis defenſo-
res petunt; ſin ad eruditorum, verborum inſpirationem
tuentium, partes eamus, ſin ad eãs iis adverſantium;
in inſpirandis tamen veritatibus, maxime intellectu ne-
ceſſariis, nunquam a fine primario recedit 6. 33 A fi-
ne vero, ex induſtria non obſeruato ſecundario, ad eius
ignorantiam non valet Conſequentia ꝗ-

13.Deinde vero, quando obiiciunt puritatem Vet. Te-
ſtamenti longius paullo probationum finibus euagari ſo-
lent, quam iuſtum eſt. Argumenta vero ꝑlus proban-
tia, nil probantibus adnumerari, Logicam magiſtram-
edocti ſcimus. Licet erim ſaciles puritatem iſtam con-
ceſſerimus; ſiquidem hie, quanto iure dari poſſit; nihil
aſſirmare volumus: ab iſta tamen ad Nouum Inſtrumen-
tum colligi nequit. Pariènim iure ad purum librorum-
Danielis, Eſtheris, Iobi aliorumque Hebraiſimum conelu-
ſio regeri poſſet, quod falſum. Nec, quo niti ſibi videntur,
obſtat Pauli locus I. Cor. XIV, 8Io. nihil aliud indi-
gitans, niſi ſe ea lingua in coneione populi prædiceri iu-
bere, quam qua ipſe populus bene calleat.

13.Ipſas vero quod attinet probationes, quibus ſupra

5 5
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5 3. laudati viri ſuam ſuſfuleire puritatem annituntur;
negotio htie noſtto hatud facere videntur ſati. Non
enim, meo quidem iudicio, unam alteramte vocem hoc
vel ſllud exemplum apnd Oratorem vel Poẽtam exſtare;
vèſ hunc iſtmue dicendi modum ſemel iterumque ab iis.
eſſe vſurpatum, probare; atque exinde natiuum quen-
dam ſtilum græcum Noui Teſtamenti elicere, ſufficit: ſed
õmnis potius eius dictionis indoles; forma loquendi, fa-
cies corpus orationis conueniant cum cã; quam ſuper-
ſtitem deprehendimus apud bonæ notæ auctòres; græcita-
te oportet. Multo vero minus, in auxilium ſæpe voca-
ti Ecclefiæ patres, frequensque ad eorum ſerigta pro-
uocatio quidquam hic facere iudicamus; iis enim, licer
non nunquam arbitri iudicesque puritatis ponantur; haud
aliter tamen fieri potuit, quin multum diuque ſaeras No-
ui Teſtamenti paginas vòluęrtiius, eartndem ſtilus
familieris redderetur. Ab eorunr itaque loquendi con-
ſuetudine ad tollendum Novi Fæœderis Hellenifmum:
haud firmim eſſe putet cnſecutionem 55 45. ſ

æ/ tll 3-u

Quibus demonſtratis, ad ipſam linguæ græcæ diſcendæ
methodum, qualis hodie ſcholis noſtris vulgaris eſſe con-
fueuit, pergimus. Iſtius autem linguæ neglectam apud-
nos puritatem triſtis queritur vniuerſa experientia; qui--
blisque præter conſuetudinem, Homerus, eum reliquis e-
legàntiorum litterarum græearum ſciptoribus, ſit fami--
Tiaris, oppido ſunt pauci. Cuius quidem mali late ſerpen-
tis fontes ſcrutari eorumque riuulos detegere, inſtituto:
meo. alienum iudico; in methodum potius diſcendi,
quant um quitem ĩn cauſià neglectæ græcitatis eſſe poſit,

y in-



ws i;) '|minquirenti. Multis iam abhine temporibus omnis fere græ-

cæ linguæ notitia ex Novo Teſtamento, tanquam aucto-
re claſſico peti cœpta eſt. Ineo ſtatim poſt prima elemen-
ta, explicando, imitando, huic elaborationes, maio-
ris eius linguæ acquirendi habitus cauſſa, ſuſceptas pari-
ter ac præceptas accomodando omnis doctorum ſcholaſti-
corum verſatur inſtitutio labor. Hanc vero viam,
ad nativam terſam græcæ linguæ indolem penetran-
di noneſſe, ſupra demonſtrata præcipiunt.

5 IS.
8Si qui enim ſunt, qui provehi in litteris Græcorum cu-
piunt, vel operam nauant ſuam futuram diuinioribus, vel
aliis ſalutaribus doctrinis. Vtrique horum notitiam ſuam
non intra limites ſtili ræci Novi Teſtamenti cireumſcri-
ptam voluerint; ſed delibare potius exteros illius lin-
guæ ſeriptores, quos vocant, profanos, optauerint. Hi
autem ſunt, qui puri Græcorum, natiutatem genui-
num linguæ ſplendorem litteris ſuis conſignerunt. 4.5.
Quos itaque purioòris elegantiorisque dictionis Atticæ au-
ctores, reliquis 5. tamen non excluſis, bene intellectu-
rus, non initium diſcendi trahat a ſtilo N. Teſtamenti im-
puro; ſed alterum potius ſibi eligat, a puritate iſta non
ita longius recedentem, ſummopere eſt neceſſee Iuuenis
enim animus, hac impuritate ſemel imbutus, difficiliori
opera, ſæpe faſtidium commouente, puritatem ſapere di-
ſcet. Loquuntur id patres Eccleſiæ teſtemque profite-
mur omni exceptione maiorem Romanorum linguam..
Nequaquem enim ab impuro, licet faciliore, argenteæ,
ſerreæ àlteriusue ætatis ſeriptore initium diſcere facimus,
Quo felicius ergo ad genium linguæ græcæ adſpiramus,

C alius
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alius ſtatim ab initio eſt ſelivendus auctor, elegantiore pu-
rioreque ſtilo locutuss. Vuo enim ſemel eſt imbuta re-æN

cens, ſeruabit odorem teſta ũiu.

5. 16.
A teneris ergo, quemadmodum ait Poẽta, vti omni-

bus rebus, ita præcipue linguarum addiſcendarum pu-
ritati aſſueſcere multum, quid? quod plurimum. Hæ-
rent enim animo infixæ, phraſes, locutiones, circuitus,
voces, ſe magis magisque ingerentes, vsque omnem ꝑũ-
ræ dictionis guſtum euertant. Ne itaque impurus, ali-
asque grammatice facilis Noui Teſtamenti ſtilus, prius
in ſuccum ſanguinem vertatur, quam puritatem Atti-
cam docemur: iure iam prima ætate iuuentuti auctorem
veletiam diſficiliorem; ſin modo pure græcum commen-
dandum iudicamus. Quare mecum faciens Morhofius
Pol. L. II. c. 9.. Et me quidem, inquit, iudice, præſtat, e
lectione optimæ dictionis prima ducere lineamenta ſer-
monis ſqqz. Et quia paulo poſt pergit: Nimirum ſiin&
eloguentia formanda, quod fieri prima ætate debet, a Ci-
cerone paucisque aliis diſceſſeris, turbabuntur omnia;
quare non hæc verba noſtra facere Demoſtheni, Ho-
mero, Iſocrati paucisque aliis acommodare poſſemus. Si
ſermonem purum, concludens Morh. ait. aureum
velis, omne ſubæratun remoueas, neceſſe eſt, vsq; dum
maturioris aetatis vſuque firmatæ iudicio ſequiorum æ-
tatum ſcripta ſcoure tractari poſſunt. Hæc ile Ex qui-
bus vero, non a ſtilo Noui Teſtamenti, ſed alio quotiam
puriore auctore primordia linguæ eſſe capienda, luculen

ter patet.
Obſ
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Obſ. Orão fere ſeruandus eſſet hic;. Primo legendum Hiſtoricum
quendam,vel fabularum ſcriptorem, qualis Acſopus &c. vęlquas-

dam etiam collectiones bonæ notæ dictionis, vti ex Iſocrate
Plutarcho proſtant, vel quas ex pluribus fecere docti viri iudica-
mus. Deinde vero ſtatim ſubiungi poſſer ipſc Demoſthents, Ho-

merus Tragicorumque quidam,

5 17.
Ipſis ſanctioris diſeiplinæ cultoribus hanc metho-

dum vſui fore perquam magno, non dubium eſt. Fieri
enim non poteſt, quin neglecta hac via 1416. malis
5 I. enumeratis mirum in modum diſturbentur. Cum-
prima enim lectione atque inſtitutione ſimul praua ſæ-
pius verſio, opiniones præiudicia, quibus haud raro
mirifice ſibi placent præceptores; bibuntur, propagan-
tur, inque ſuccum vertuntur atque ſanginem. Hinc in-
de ſæpiſime enatos errores quis neſcit? De præiudiciis
his, e perpetua Noui Teſtamenti tractatione, quoad ſti-
Ium puta, experientia teſte, quum idem valet, quod s.
14 16. de puritate diximus; certe maiores ſibi colliget
ſructus Theologus, ſi, rite primum intellecta græca lin-
gua, ex hac tandem emigret ad ipſum Noui Teſtamenti
ſtilum, eumque prouectiori ingenio iudicioque inde-
feſſore labore legere, vertere, verumque ſenſum enodarẽ,
conetur. Theologo enim vere tali, non alienis, vti iam
mos inualuit; ſed ſuismet ipſis videndum eſt oculis, quæ
vera ſit verborum cohœrentia, qui ſenſus, ab ipſo diumo
auctore illatus, quæque genuina vocabulorum ſignifica-
tioo. Ad quæ omnia facilius penetrabit, ordinem
hunc noſtrum ſecuturus.

s. 18,
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5. 88DUQuodſi vero hane noſtram methodum facilioris in-

telligentiæ, Noui Teſtamenti 77. ſuadémus, intelligi
tamen nolumus, ac ſiilud ex profanis illis auctoribus eſſe
interpretandum pOneremus, cuius quidem contrarium
patet ex s. 5. 5,6. 9. Io. 13. ſed potius aliis ĩisque diuerſis
eſſe vtendum adminiculisjad genuinum Noui Fœderis,
quam ad profanorum ſcrintorum ſtilum, perueriendi; ſta-
tuiimus, Ianuam ad puræ dictionis græcæintelligondos.
auctores nobis patefacere Lexica vniuerſalia, Henrici ni-
mirum Stephani Theſaurum Ling. Gr. Io. Scapulæ Lex.
Græco-Let. inter manuales vero Schreuelii Lex. cuinis
notum eſtt. Dictio vero Nov. Teſt. impura, maximani-
que partem Helleniſtica, quum ſluat s. 6 Io. veri perfe-
ctique eius ſenſus indagatio alia requirit media, ab ĩis
diuerſa. Quibus quidem, ob Helleniſmum §,7. 8. vbiuis
ibi obuiam adnumeramus

Vſum lectionisV. Alex. frequentem; ſiquidem easdem,
ac in N. T., auctores figerunt verborum poteſtates,

2.) Paralleliſmum, ſeu diligentem locorumVeteris, præ-
ſertim vero Noui Teſtam. inter ſe comparationem.

3.) Concordantias N. T. græcas V. gr. V. Schmidii Cone
N. T. Edit. Ern. Sal: Cypriani Lipſ. i717

4.) Lexica ad hune vſum potiſſimum compilata: Io.
Conr. Dieteriei Lexie. philologico- theologicum;
Io. Conr. Sehwarz Lex. græc. N. T. in primis vero
Chr. Stockii Clauis Ling. ſanctæ. N. T. vt Paſoris

L. græceo-at.
5. Criticas ſacrasN. T. V. e. Eduard Leighii.
6.) in V. Alex Petr. Meintert Lex. græco-lat,

Qua
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Qua quidem methodo, quibusquę, mediis adhibitis nul-
li dubitamus fore, vt quisquis racilius ad vniuerſom-
Græciæ litteraturam, perfectam ſenſus Novi Teſta-
menti ſtili intelligentiam euehatur. Plura vero hie ad-
iicere inſtitutum& chartæ ſpatium prohibent.

xx æfæ xx
dies, quo publice rationem mſtitutionis morum

doctrinæ reddere iubemur. Vbi ſimul, exercitii cauſ-
ſa, diſcipuli docebunt FABVLAM, cui nomen eſt PHO-
CION cuiusaue memoriam reliquit Nepos. Perſonæ
vero, quas inducunt, ſunt

1.) Phocion, Imperator Athenienſium.
2) Demetrius, ipſius Collega.
3.) Demas, Prirceps quidam Athenienſis.

4) Emphyletus5.) Dercyllus, Principes Athen, Phocionis Familieres.
6.) Mites, Præfectus militum, Pyreæum tenens.
7.) Phanotes

28) Aras, Legati Poliſperchontis e Macedonia.
9.) Lymachus10) Mirander, Iudices Athenienſes.

n.) Agonis12.) Chares, Inimici Phogioni elusque aceuſatores.

33) Achetas
D mn

æ eliquum quod eſt, pauca adhue dicemus de eo, qua-Er re haſce pagellas compoſuimus. Adeſt nimirum
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13.) Phærotas Phocionisamici ſimulque eum eo eapi-

tis damnati.
13.) Recyon, Macedo, olim legatus

Qui has perſonas inducunt ſunt Diſcipuli:

I. Martinus Andreas Ludouicus Nordmann, Girsle-
ben-Cotherilenſis.

2 Henricus Guilielmus Bramigh, Cothenienſis.
3. Carolus Eridericus Guĩlielmus Rindſfteiſeh; Cõth.

4. Chriſtianus Gottlieb Rindſleiſth, Cothenienſis.
5. Carolus Leopoldus Vierthaler, Cothenienſis.
6. Chriſtianus Georgius Gœſehe, Cothenienſis.
9. Chriftophorus Lebrecht Bæntſch, Cothenienſis.;

3. Garolus Ludornicus Auguſtus Schlichter, Cothæn.
9. Eduard Hermann Schneider; Berbice-Americanus,
10. Chriſtianus Gottlob Nordtmanũ, Cothenienſis.

n. Henricus Deuid Gottfried Elei, Cothenienſis.
22. Philippus Andress Pſizau, Cothienienſs,

13. Carolus Fridericus Leopoldus sefinubel, Cothen.
4. Carolus Ludouicus Hermarm uilidlmus Eabe-
than, Cothenieſifis-

me ſemper eſſe totum induſtria precibus, Vobis perſue-

i5. Ionnnes Ludouicus Krellwi, Cothenieriſis.
16. Henricus Lebrecht Bærendt, Cothenienſis.

Quas etiam hoc anno Iterum vertente Veſtro INSPE-

CTORES ac PATRONI ſummopere Colenũi  Qui Ve-
ſtro diuino verbo Eceteſlam, gratit conſilio cruitatem
patriam paſcitis, iudicio acerrimo ſubiicere exercitãtio-
nes iubemur; iſ bonam purtem ſnterpretemini; in eoque

dea-
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deatis, vt ſcholæ ſaelus floreat, iuuentus bonis litteris in-
ſtruatur, fideliterque in moribus emolleſcat. Et ſi qui
diſcipulorum ſunt, qui me duce atque auctore in humani-
tate longius ſunt progreſſi, permittatis, vt illud de no-
ſtro, erga Vos Veſtraque merita, obſequio, teſtetur. Co-
natus vero noſtros licet tenues, aſt bonæ mentis, boni
conſulatis futuros patrocinio Veſtro adiuuetis. De-
nique vero huic noſtro Examini, vt frequentes adſitis,
Veſtræque celebratione maius ornamentum adferatis, ea-
que præſentia beneuoli eręa nos animi ſighum præbeatis,

eſt, cur non ſolum PATRONOS INSPECTORES mo-
ximopere Suſpiciendos. ſed omnes Muſarum noſtrarum
PROMOTORES atque AMICOS Honeratiſſimos, ea,

qua decet, animi devotiſſimi obſeruantia enixe
oramus, rogamus.
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